
FEELING SPA
Garden Paradiso

SPA     MASSAGE     BEAUTY     NAILS SALON

   

Via F. Baracca, 55 - 30013 Cavallino Treporti  Venezia - Italia

tel +39 041 968075 

info@gardenparadiso.it  www.gardenparadiso.it

Come raggiungerCi
In auto
Da Villach - Tarvisio (autostrada A23): prendere 
A4 direzione Trieste - Venezia, uscire a Noventa di 
Piave. 
Da Brennero - Verona (autostrade A22 – A4 - A57): 
uscire a Noventa di Piave. 
Da Belluno (autostrada A27): uscire a Treviso 
Sud. Proseguire sempre in direzione Jesolo Lido/
Cavallino-Punta Sabbioni.

Coordinate GPS: 
Latitudine Nord: 45° 28’ 44,5”  
Longitudine Est: 12° 33’ 50.0”

In aereo
Da Aeroporto “Marco Polo” di Venezia è possibile 
raggiungerci con l’autobus di linea per Jesolo Lido/
Punta Sabbioni (ATVO) o in auto, prendendo la 
statale in direzione Jesolo
Da Aeroporto “Antonio Canova” di Treviso è 
possibile raggiungerci con l’autobus di linea per 
Jesolo Lido/Punta Sabbioni (ATVO) o in auto 
seguendo le indicazioni per Spiagge-Jesolo Lido.

In treno
Dalla stazione di Venezia Santa Lucia prendere il 
vaporetto diretto a Lido di Venezia e poi la motonave 
per Punta Sabbioni (Linea LN). 
Da Punta Sabbioni prendere l’autobus (ATVO) 
diretto in “Via Baracca”.
Dalla stazione di Venezia-Mestre e di San Donà di 
Piave prendere l’autobus (ATVO) per Jesolo Lido e 
scendere al capolinea. Prendere l’autobus N.5 per 
“Via Baracca”.

Wie sie zu uns kommen
Mit dem Auto
Von der Autobahn 23 Villach –Tarvisio auf die A4 
in Richtung Venezia fahren: Ausfahrt Noventa di 
Piave.
Vom Brenner - Verona (Autobahn A22–A4-A57): 
Ausfahrt Noventa di Piave. 
Von Belluno (Autobahn A27): Ausfahrt Treviso 
Sud. eiter Richtung Jesolo Lido/Cavallino – Punta 
Sabbioni

GPS Koordinaten: 
Breitengrad Nord: 45° 28’ 44,5”
 Längengrad Ost: 12° 33’ 50.0”

Mit dem Flugzeug
Vom Flughafen “Marco Polo” Venedig aus mit 
dem Linienbus nach Jesolo Lido/Punta Sabbioni 
(ATVO) oder mit dem Auto auf der Bundesstraße 
Richtung Jesolo.
Vom Flughafen “Canova” in Treviso aus mit dem 
Autobus (ACTV) nach Jesolo Lido/Punta Sabbioni 
oder mit dem Auto Richtung Strand-Jesolo Lido.

Mit dem Zug
Vom Bahnhof in Venezia “Santa Lucia” mit dem 
Motorboot nach Lido di Venezia und dann nach 
Punta Sabbioni. 
In Punta Sabbioni nehmen Sie den Bus N.5 nach 
“Via Baracca”.
Vom Bahnhof Venezia-Mestre oder San Donà di 
Piave mit dem Linienbus nach Jesolo Lido/Punta 
Sabbioni (ATVO).

DireCtions
By car
From Villach-Tarvisio (A23 motorway): take the A4 
Trieste – Venezia, exit at Noventa di Piave. From 
the Brenner Pass - Verona (A22 – A4 motorways): 
exit at Noventa di Piave and head towards Spiagge 
- Jesolo. 
From Belluno (A27 motorway): exit at Treviso Sud. 
Follow signs to Jesolo Lido/Cavallino – Punta 
Sabbioni.

GPS Coordinates:
Latitude north: 45° 28’ 44,5” 
Longitude east: 12° 33’ 50.0”

By plane
From Venice’s “Marco Polo” international airport 
you can reach us by taking buses to Jesolo Lido/
Punta Sabbioni (ATVO line) or taking the state road 
heading towards Jesolo.
From Treviso’s “Canova” airport, you can reach us 
by ACTV bus to Jesolo Lido/Punta Sabbioni (ATVO 
line) or taking the state road heading towards 
Jesolo.

By train
From Venezia Santa Lucia station you can catch 
the motor boat for Lido di Venezia and then to 
Punta Sabbioni. 
In Punta Sabbioni you can catch the bus N.5 to 
“Via Baracca”.
From both Venezia – Mestre or San Donà di Piave 
stations you can catch the bus to Jesolo Lido 
(ATVO line) and then the line N.5 to “Via Baracca”.
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SCOPRI
GARDEN PARADISO
UN MARE DI DIVERTIMENTO
PER LE TUE VACANZE.

ENTDECKEN SIE
GARDEN PARADISO
EINE MENGE SPASS FÜR IHREN URLAUB. 

DISCOVER
GARDEN PARADISO 
A LOT OF FUN FOR YOUR HOLIDAYS. 
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garDen ParaDiso ti sorPrenDe!

garDen ParaDiso Has Lots oF surPrises in store

JeDe menge ÜberrasCHungen im garDen ParaDiso

Nuova piscina coperta e riscaldata con vasca ad onde, giochi 
d’acqua per dare libero sfogo all’energia dei bimbi e spray 
park per i più piccoli! Acquadimare SPA: percorsi wellness 
personalizzati, sauna, bagno turco, idromassaggio,  percorso 
Kneipp e tanto altro con cabine singole e di coppia per massaggi 
e riti che rigenerano, corpo e mente ... Le coccole dei nostri 
specialisti del benessere vi daranno una nuova vitalità!

A new indoor heated swimming pool with wave machine, water 
games for the little ones to burn off their energy, and a spray park 
for our youngest visitors! Acquadimare SPA: customised wellness 
packages, sauna, Turkish bath, whirlpool, Kneipp bath and much 
more, with individual or couples’ massage cabins and treatments 
to regenerate both body and mind… Our wellness experts know 
how to pamper you, boosting your vitality!

Neues beheiztes Hallenschwimmbad mit Wellenbecken und 
Wasserspielen, bei denen sich energiegeladene Kinder austoben 
können, sowie dem Spray Park für die kleinsten Gäste! 
Acquadimare SPA : individuell abgestimmter Wellnessparcours, 
Sauna, Dampfbad, Unterwassermassage, Kneipp-Parcours 
und vieles mehr mit Einzel- und Paarkabinen für Massagen und 
Behandlungen, die Körper und Geist regenerieren.
Die Verwöhneinheiten unserer Wellness-Spezialisten schenken 
Ihnen neue Vitalität!

nuova PisCina CoPerta Con area WeLLness

neW CovereD PooL anD WeLLness zone

neues HaLLenbaD unD WeLLness-bereiCH
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viLLaggio

resort

Über uns

Il Garden Paradiso è un Camping Village moderno e confortevole situato in uno dei più 
bei tratti della costa veneta, il “Litorale del Cavallino”. Immerso nel verde di una rigogliosa 
vegetazione, fronte mare con una spiaggia riservata, attrezzata, ampia e dorata. Offre 
ai propri ospiti una gamma di soluzioni abitative adatte a soddisfare qualsiasi tipo di 
esigenza, dalle piazzole per tende, Caravan e Camper alle unità abitative da affittare come 
gli Chalet e le Maxi caravan o il Campiello Veneziano, i Giardino d’Arte, i Sestiere San 
Marco e Castello dotati di ogni comfort. Oltre alla vicinanza con gli aeroporti di Venezia 
e Treviso, sono molti i motivi che portano sempre più amici provenienti da tutta Europa 
a rinnovare la loro preferenza al Camping Village Garden Paradiso: il moderno e ampio 
complesso delle piscine, l’animazione professionale per bambini ed adulti, le numerose 
attività sportive rivolte anche ai principianti, il fornito Centro Commerciale, e la possibilità 
di partecipare alle numerose escursioni culturali e ludiche della zona.

Garden Paradiso is a ultra modern Camping Village, located on one of the most beautiful 
stretches of the Veneto coastline, the “Litorale del Cavallino”.
Surrounded by the greenery of luxuriant vegetation, on the seafront with a large, golden 
and fully equipped private beach, offering its guest a range of accommodation suitable for 
satisfying any requirements, from pitches for tents, caravans and camper vans to mobile 
homes for rent with all the comforts. As well as its closeness to Venice and Treviso airports, 
there are many reasons that bring increasing numbers of friends from all over Europe back 
to Camping Village Garden Paradiso: the modern and large swimming pool complex, the 
professional entertainment for children and adults, the numerous sports activities also for 
beginners, the well-stocked shopping centre, and the possibility to take part in numerous 
cultural or fun trips in the area.

Garden Paradiso ist eine hochmoderne Camping- und Ferienanlage an der Küste von 
Cavallino, einem der schönsten Küstengebiete des Veneto. Mitten im Grünen einer üppigen 
Pflanzenwelt und direkt am Meer mit einem weitläufigen und goldfarbenen Privatstrand, der 
mit Liegen und Sonnenschirmen ausgestattet ist, bieten wir unseren Gästen unterschiedliche 
Unterkunftsmöglichkeiten, die jedem Anspruch gerecht werden: angefangen bei den 
Stellplätzen für Campingzelte, Wohnwagen und Wohnmobile, über Chalets und Caravans, 
bis hin zu den Maxicaravans Campiello Veneziano, die mit allem Komfort ausgestattet sind. 
Außer der Nähe zu den Flughäfen von Venedig und Treviso, gibt es viele andere Gründe, 
weshalb sich immer mehr europäische Gäste alljährlich für einen Urlaub im Camping Village 
Garden Paradiso entscheiden: der moderne und weitläufige Poolkomplex, die professionelle 
Animation für Groß und Klein, das große Sportangebot (auch für Anfänger), das gut 
bestückte Einkaufszentrum, sowie die Möglichkeit an zahlreichen kulturellen Ausflügen und 
Vergnügungsfahrten in die Umgebung teilzunehmen.
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soLuzioni abitative

aCCommoDations

FerienunterkÜnFte

ComFort e FunzionaLità immersi neLLa natura

ComFort anD FunCtionaLitY immerseD in tHe nature

komFort unD FunktionaLität inmitten Der natur

Le soluzioni abitative che proponiamo rispettano i 
migliori standard per garantire comfort e relax: dotate 
di frigorifero, fornello e forno microonde, stoviglie e 
lavastoviglie, bagno con doccia, televisione satellitare, 
aria condizionata, cassaforte, biancheria da camera, con 
cambio una volta alla settimana e posto auto.

The accommodation that we offer respects all the 
highest standards for guaranteeing comfort and relaxing: 
with fridges, cooker, microwave ovens, crockery, 
dishwasher, bathroom with shower, satellite television, 
air conditioning, safe, bed linen which is changed once a 
week and car parking.

Unsere Ferienunterkünfte sind auf dem höchsten 
Standard ausgestattet, um einen komfortablen 
und erholsamen Aufenthalt zu gewährleisten. Die 
Wohneinheiten verfügen über Kühlschrank, Kochherd 
und Mikrowellenofen, Geschirrspülmaschine, Geschirr, 
Bad mit Dusche, Sat-TV, Klimaanlage, Safe, Bettwäsche 
mit wöchentlichen Wechsel und Parkplatz.
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CAMPIELLO VENEZIANO 2       4+1  34M²         CAMPIELLO VENEZIANO 3       6+1  34M²      

GIARDINO D’ARTE                      6+1  33,2M²   

SESTIERE CASTELLO                  6+1  33,2M²   

SESTIERE S. MARCO 3                6+1  33,2M²   SESTIERE S. MARCO 2                4+1  32M²   

CARAVAN BÜRSTNER                4+1  15M²   

MAXI VENEZIA                             4+2  26M²   BORGO FIORITO                          4+2  26M²   BORGO AZZURRO                      6+2  34M²   
CHALET PARADISO                    4+2  22M²   MAXI MARE                                   4+2  25M²   
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Dream HoLiDaYs
Vivi una vacanza da sogno!
Enjoy a dream holiday!
Geniessen Sie einen Traumurlaub!

PiazzoLe Dream

Dream PitCHes

DreamPLätze

Il Garden Paradiso ha pensato ad un servizio deluxe per i suoi clienti 
più esigenti. Piazzole fronte mare di 120 mq con bagno privato, 16A di 
corrente, Wi-Fi gratis, barbecue e check-in prioritario per i suoi ospiti. 

Garden Paradiso gives a new deluxe service to the more demanding 
clients. 120 m2 seafront pitches with private bathroom, 16Ah, free Wi-
Fii, barbecue and priority check-in for its guests.

Garden Paradiso bietet seinen anspruchsvollen Gästen einen 
neuen Luxus-Service an. Stellplätze direkt am  Meer mit privater 
Sanitärkabine, 120 m2 groß, Strom mit 16 Ah, kostenlose Wi-Fi, Grill 

und Priority-Check-in.

14 15www.gardenparadiso.it



FamiLY HoLiDaYs
Uno spazio sicuro per il relax e il divertimento!

A safe space for relaxation and fun!
Ein sicherer Platz fur Entspannung und Vergnügen!

sPiaggia   
beaCH   
stranD

La stupenda distesa di finissima sabbia dorata del 
Garden Paradiso che scende gentilmente in mare è 
il luogo ideale per fare attività sportiva o un bagno di 
sole. Le attrezzature comprendono scivoli ed altalene 
per i più piccoli, campi da beach-volley, possibilità di 
giocare a bocce e a freesbe, il tutto senza disturbare 
chi è alla ricerca di relax e tranquillità.
È proprio dalla spiaggia che, inoltre, due giorni alla 
settimana salpa il Galeone dei pirati, il mitico Jolly 
Rogers per un arrembaggio da sogno.

The beautiful stretch of fine golden sand in Garden 
Paradiso that slopes gently down to the sea is the 
ideal place for doing sports activities or sunbathing. 
There are also slides and swings for children, beach 
volleyball courts and the possibility to play boules and 
frisbee, all without disturbing those who are looking for 
relaxation and peace.
And two days a week, the Pirate Ship, the mythical 
Jolly Roger, sets sail from the beach, for a dream 
sailing trip. 

Der herrlich feinsandige, goldgelbe Strand vom 
Garden Paradiso fällt flach ins Meer ab und ist ideal für 
sportlich-aktive Gäste und Sonnenanbeter. Während 
die kleinen Gäste auf Rutschen und Schaukeln Spaß 
haben, können Sie Beach volleyball, Boccia oder 
Frisbee spielen, ohne daran denken zu müssen, andere 
Gäste in ihrer Ruhe und Erholung zu stören. Direkt 
vom Strand lichtet außerdem zweimal die Woche das 
legendäre Jolly Rogers die Anker, ein Piratenschiff, mit 
dem Sie auf Abenteuerreise gehen können. 
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PisCine

sWimming PooLs

sCHWimmbäDer
Il campeggio dispone di quattro piscine con nuovi scivoli 
per adulti e piccini: la colorata e divertente vasca per i 
bambini (da 0 a -60 cm), quella con corsie per le attività 
sportive (da -120 a -140 cm), la vasca per i nuotatori 
esperti (da -140 a -170 cm) e il nuovo percorso benessere 
dove godersi relax e tranquillità. Gli ombrelloni e i lettini 
sono inoltre a disposizione per offrire il giusto relax nelle 
calde giornate estive.

The modern swimming pool complex includes the 
colourful and fun pool for children (from 0 to 60 cm) with 
new bigger slides, the pool with lanes for sports activities, 
from 120 to 140 cm deep, and finally the pool for expert 
swimmers, from 140 to 170 cm deep. Thanks to the new 
wellness area relax is guaranteed. The parasols and the 
sun loungers are also available for offering the possibility 
to relax on hot summer days.

Der moderne Poolkomplex verfügt über ein farbenfrohes 
Kinderbecken (von 0 bis 60 cm) mit Wasserrutschen, 
ein Becken mit Schwimmbahnen, das mit einer Tiefe 
von 120 bis 140 cm ideal für sportliche Aktivitäten ist, 
sowie ein Becken für erfahrene Schwimmer mit einer 
Tiefe von 140 bis 170 cm. Zur weiteren Ausstattung 
gehören der neue Wellnessbereich, Sonnenschirme und 
Liegen, damit Sie an warmen Sommertagen so richtig 
ausspannen können. 
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sPLasH time
Divertimento per grandi e piccini!     Fun for young and old!     Spass für Jung und Alt!Di
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area WeLLness

WeLLness area

WeLLnessbereiCH

reLaX e benessere aLL’aria aPerta!

oPen-air reLaX anD WeLLness

entsPannung unD WeLLness oPen-air!

Il Garden Paradiso ha voluto regalare ai suoi ospiti un’oasi di 
tranquillità e pace a contatto con la natura, dove farsi coccolare 
e poter rilassare mente e corpo. Percorso benessere, jacuzzi, 
idromassaggi e piscina riscaldata per un’esperienza sensoriale 
indimenticabile.

Garden Paradiso takes care of its guests giving them the possibility 
to cuddle themselves in a new tranquil and peaceful oasis by 
relaxing body and mind, always in contact with nature. Discover 
the wellness course with jacuzzi, hydro massage and heated 
swimming pool to live an unforgettable sensorial experience!

Garden Paradiso kümmert sich um seine Gäste und bietet deshalb 
die Möglichkeit, sich selbst zu verwöhnen, Körper und Geist zu 
entspannen, immer in Kontakt mit der Natur: ein Wellness-Kurs mit 
Jacuzzi, Hydromassage und beheiztem Pool. Eine friedliche und 
ruhige Oase zum Entspannen, ein unvergessliches Sinneserlebnis!

New



attività sPortive

sPort aCtivities

sPortangebot
Le attività sportive proposte dagli istruttori del Garden Paradiso 
sono divertenti e allo stesso tempo adatte a chi vuole alternare 
al riposo della vacanza un po’ di sana attività fisica. Oltre alla 
palestra per l’attività individuale si possono frequentare i corsi 
di aerobica, aquagym, windsurf, canoa, catamarano, nuoto, 
oppure partecipare ai numerosi sport di squadra come tornei 
di calcio, bocce, beach volley, tennis, ping pong e mini golf. 
Ecco un ottimo modo per divertirsi, fare amicizia e stare in forma 
anche durante le vacanze.

The sports activities offered by the Garden Paradiso instructors 
are funny and, at the same time, suitable for those wanting to 
alternate holiday resting with a bit of physical activity. 
Aerobic courses, aqua gym, windsurfing, canoeing, catamaran 
sailing, swimming, as well as numerous team sports such as 
football tournaments, bowls, beach volleyball, tennis, table 
tennis and mini golf. 
So, it is an excellent way to have fun, making friends and keeping 
fit during the holidays.

Die sportlichen Aktivitäten, die von den Sportlehrern im Garden 
Paradiso angeboten werden, sorgen für ein abwechslungsreiches 
Urlaubsvergnügen und sind für all diejenigen die sich im Urlaub 
sportlich betätigen möchten. 
Aerobic-Kurse, Aquagym, Windsurfen, Kanu, Katamaran, 
Schwimmen sowie zahlreiche Mannschaftssportarten wie 
Fußball, Boccia, Beachvolleyball, Tennis, Tischtennis und 
Minigolf. So können Sie auch im Urlaub fit bleiben, Spaß haben 

und dabei nette Leute kennen lernen. 
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gioCHi Per bambini

games For CHiLDren

unterHaLtung FÜr iHre kinDer 
I nostri piccoli ospiti, attentamente seguiti dagli animatori del Spin Club, non 
avranno di che annoiarsi. Al Garden Paradiso ci sono quattro aree speciali a loro 
dedicate con tanti giochi ed animazioni: un grande parco gonfiabili, un parco 
giochi in spiaggia, il parco verde con la nave dei Pirati.

Our younger guests, who are attentively watched by the Spin Club entertainers, 
will not be able to get bored. There are four special areas dedicated to them at 
Garden Paradiso with many games and entertainment, a large area of inflatable 
games,  a games area on the beach, a game area with the Pirates Ship.

Unsere kleinen Gäste werden von den Animateuren des Spin Clubs bestens 
betreut, sodass keine Langweile aufkommt. Im Garden Paradiso gibt es vier 
spezielle Kinderbereiche zum Spielen und Animation, einem großen Park mit 
Hüpfburgen, einem Spielplatz am Strand, einen Grünbereich mit Piratenboot.

Let’s PLaY!
Il divertimento a misura di bambino 
Fun for children
Spaß für Kinder
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sCuoLa Di CuCina Per bambini

Cooking sCHooL For kiDs

koCHsCHuLe FÜr kinDer
La scuola di cucina è dedicata ai bambini tra i 4-15 anni. Da giugno a settembre, i più piccoli potranno imparare a 
cucinare con le proprie mani piatti semplici della tradizione culinaria italiana. Assieme alla bravissima chef Elena, 
i bambini e le loro famiglie potranno riscoprire il valore affettivo, educativo e giocoso del cucinare insieme con le 
verdure del nostro Orto Paradiso.

The Kids’ Cookery School is dedicated to children from 4 to 15 years. Your kids can learn how to cook traditional 
Italian dishes with the products of Kids’ Vegetable Garden “Orto Paradiso. Together with the talented cook 
Elena, children and their families will explore the value of cooking from an educational point of view.

Der kreative Kochkurs ist für Kinder von 4 bis 15 Jahren gedacht. Ihre Kinder können lernen, traditionelle 
italienische Gerichte mit eigenen Händen zu kochen. Gemeinsam mit Elena, unserer talentierten Köchin, 
erkunden Kinder und ihre Familien den Wert des Kochens aus pädagogischer Sicht und wie unsere eigenen 

Produkte von Gemüsegarten der Kinder “Orto Paradiso” kochen.
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sPettaCoLi 
sHoWs

abenDveranstaLtungen

Divertimento Per tutti!

Fun For everYone!

vieL sPaß FÜr aLLe!

Dopo una giornata di divertimento, la festa continua: al Garden 
Paradiso c’è sempre qualcosa di nuovo per passare un’allegra 
serata in compagnia degli ospiti del villaggio. 
Il grande teatro all’aperto ospita spettacoli sempre diversi: 
musical, balli, cabaret, giochi, concorsi e intrattenimenti. In 
alternativa, se preferisci, puoi divertirti nel nostro minigolf a 18 
buche o nella sala giochi. 

After a day of fun, you won’t even be able to get bored in the 
evenings at Garden Paradiso. There is always something new to 
do for happy evenings with the guests of the resort. The large 
open-air theatre always hosts different shows: musicals, dances, 
cabaret, games, competitions and entertainment. Otherwise, if 
you prefer, you can have fun on our 18-hole mini golf course or in 
the games room. 

Nach einem abwechslungsreichen Ferientag im Garden Paradiso, 
kommt nicht einmal am Abend Langeweile auf: es steht immer 
etwas Neues auf dem Programm, um gemeinsam mit den 
anderen Gästen des Feriendorfes einen unbeschwerten Abend 
zu verbringen. Auf der Freilichtbühne finden ganz unterschiedliche 
Vorstellungen statt: Musicals, Tänze, Kabarett, Spiele, Wettbewerbe 
und Varieteevorstellungen. Andernfalls können Sie sich auf unserem 
18- Loch-Minigolfplatz oder im Spielsaal amüsieren. 
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ristorante

restaurant

gastronomie

Il ristorante del villaggio gode di una splendida vista fronte mare con 
terrazza sulla spiaggia e può ospitare fino a 350 persone. Oltre alla 
cucina internazionale offre piatti tipici locali di ottimo livello e gustose 
pizze. È disponibile il servizio take-away e a mezzogiorno il self-service.  

The resort’s restaurant, enjoys of a splendid sea view, can host up to 
350 people. As well as international cuisine, it offers typical local dishes 
of an excellent level and tasty pizzas. There is also a take-away service 
and a self-service restaurant at midday. 

Das Restaurant der Ferienanlage mit Terrasse am Strand und herrlichem 
Meerblick kann bis zu 350 Personen bewirten. Neben der internationalen 
Küche, werden erstklassige Gerichte mit lokaler Tradition und leckere 
Pizzen serviert. Des weiteren stehen unseren Gästen der Take-Away- 
Service und mittags ein Selbstbedienungbüffet zur Verfügung. 
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YummY!
Tutti a tavola!      Let’s eat!      Alle zu Tisch!Se
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The new, unique, innovative reception area at Camping Village Garden Paradiso is designed to give its guests maximum comfort already 
from the beginning of their stay. Toilets open 24 hours, the foyer with sofas to relax after a long journey, distributors of hot and cold drinks, 
a corner where young mothers can warm up the feeding bottle for their baby without having to wait for the bar to open. Furthermore the 
air-conditioned reception area, comfortable in all weather situations and the information office where you can have not only information 
about the region but also about all Italy. This makes Garden Paradiso to be always in the vanguard of the campsite sector. 

Die neue, einzigartige, innovative Rezeption des Camping Village Garden Paradiso ist entworfen, um seinen Gästen bereits bei Ankunft, 
den maximalen Komfort bieten zu können. Rund um die Uhr geöffnete Toiletten, einen Aufenthaltsbereich mit bequemen Sofas, in der man 
sich nach einer langen Reise entspannen kann. Ohne auf die Öffnung der Bar warten zu müssen stehen Automaten für heiße und kalte 
Getränke zur Verfügung und einer Ecke, wo junge Mütter die Milchflasche für das Baby vorbereiten können. Außerdem der klimatisierte 
Anmeldungsbereich, komfortabel in allen Wetterlagen, sowie das Informationsbüro, wo man nicht nur Informationen über die Region, 
sondern auch über ganz Italien erhalten kann. Dies macht aus dem Garden Paradiso einen Campingplatz der seiner Zeit voraus ist.

La nuova area accoglienza del Camping Village Garden Paradiso è stata pensata per dare sin dall’arrivo il massimo comfort ai propri 
Ospiti. Le toilette aperte 24/24 h, la concierge con i divanetti per rilassarsi dopo un lungo viaggio, i distributori di bevande fredde 
e calde, l’angolo per le neo mamme, ed inoltre l’area reception interna, dotata di aria condizionata e l’ufficio informazioni pronto a 
far scoprire agli ospiti i gioielli del territorio che ci circonda! Tutto ciò fa del Garden Paradiso un villaggio sempre all’avanguardia.

aCCogLienza

serviCes

serviCeLeistungen
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servizi

serviCes

serviCeLeistungen

L’area centrale del Campeggio “La Piazza” è il più importante 

punto d’incontro e di svago, vissuta tutto il giorno per la 

presenza del Bazar dove si trovano i giornali di tutta Europa. 

Vi troviamo la gelateria artigianale, il maestro della ceramica, 

la parrucchiera, il fotografo ed alla sera si aggiungono vari 

artigiani che si alternano durante la settimana. Completa il tutto 

il bar al teatro dove oltre ad un nutrito servizio di snackeria offre 

piacevoli momenti con lo spritz time.

The central square of the Camping “La Piazza” is the most 

important meeting and entertainment place all day long revived 

due to the presence of the bazaar, where nearly all newspapers 

from all over Europe can be found, the new ice-cream shop, 

the pottery teacher, the hairdresser and the photographer. 

During the evening different craftsmen take turns during the 

week. To round out, the bar at the theatre offering all types of 

snacks not only during the “spritz” hour.

Der zentrale Bereich des Campingplatzes ist „La Piazza“ 

ein wichtiger Ort der Begegnung und Unterhaltung den 

ganzen Tag lang. Belebt durch die Anwesenheit des Basars, 

wo Sie Zeitungen aus ganz Europa finden, die Eisdiele, 

den Keramikkünstler sowie den Friseur, den Fotografen 

und abends abwechselnd die ganze Woche über noch 

verschiedene Handwerker. Komplettiert durch die Bühne, mit 

Bar welche ein großes Sortiment an Snacks anbietet und in der 

Sie angenehme Momente zur „Spritz-Zeit“ verbringen können.

Possiedi un’auto elettrica? Il Garden Paradiso 

ha quello che fa per te! Nel nostro villaggio 

turistico troverai la colonnina universale per 

poter ricaricare qualsiasi tipologia di vettura. 

riCariCa mezzi eLettriCi

CHarging eLeCtriC veHiCLes

auFLaDen von eLektroFaHrzeugen

Do you have an electric car? 

Garden Paradiso has what you need! In our 

touristic village you’ll find a universal charging 

station for every type of car.

Haben Sie ein Elektroauto? 

Im Garden Paradiso finden Sie Ihre 

elektrische Ladestation, wo jede Art von 

Fahrzeug aufgeladen werden kann!
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suPermerCato

suPermarket

suPermarkt
Nel nuovo supermercato si possono trovare tutti i cibi che un ospite 
desidera. Iniziando dai prodotti per la colazione, per finire alle 
classiche cene da campeggio con grill. Al suo interno troviamo la 
frutta e la verdura del litorale (a km 0) e i prodotti tipici della regione 
Veneto, dai formaggi al vino, dai dolci ai salumi. È presente un 
self service di vino sfuso, un macchina per la spremuta d’arancia 
fresca, le migliori marche di generi alimentari, le bevande fresche e 
naturali e prodotti congelati e surgelati.

The new supermarket brings together the whole line of food that a 
guest wants. Starting with products for breakfast, ending with the 
classic food for a barbecue. Inside we find the fruit and vegetables 
from the coast (in km 0) nearby cultivations and typical products of 
the Veneto region from cheese to wine from sweets to cold cuts. 
There is also the self-service bulk wine, the fresh squeezed orange 
juice machine, best brands of food, drinks and natural frozen and 
deep frozen.
 

Der neue Supermarkt bietet eine ganze Linie von Lebensmitteln, die 
sich ein Gast wünschen kann. Beginnend mit den Produkten für das 
Frühstück bis hin zu den Speisen für den klassischen Grillabend. 
Des Weiteren finden Sie Obst und Gemüse aus dem Anbau unserer 
Küste (0 km) sowie typische Produkte der Region Venetien, vom 
Käse bis zum Wein, vom Gebäck bis zu den Wurstwaren. Auch 
Wein vom Fass mit Selbstbedienung und die Maschine für frisch 
gepressten Orangensaft ist vorhanden. Es werden die besten 
Lebensmittelmarken angeboten, frische und natürliche Getränke, 
gefrorene Produkte und Tiefkühlkost.
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The Camping Village Garden Paradiso offers its 
guests many concessions for enjoying the best of 
what the Cavallino coastline and the surrounding 
area can offer. Our information office will help you 
to choose and book various trips to Venice and 
the lagoon, a trip to the wine cellars inland or to 
the various art cities in the Veneto region. If you are 
interested to concentrate on sport in the open air, 
the splendid Jesolo and Prà delle Torri golf clubs are 
waiting for you, or the riding centre and the boat hire 
service for deep-sea fishing, a ride in a go-kart at 
Pista Azzurra, or the water park Aqualandia to enjoy 
with the family and friends. Finally, dont’ miss out our 
organized excursions only for our guests as Wine and 
Cheese Tasting in Treviso, bike tour along the lagoon 
of Venice and boat tour to Venice and the islands of 
Murano and Burano.

Camping Village Garden Paradiso hat mit zahlreichen 
Betrieben Vereinbarungen getroffen. So können 
Sie nicht nur die Küste von Cavallino aufs Beste 
auskosten, sondern auch die Umgebung entdecken. 
Unser Informationsbüro gibt Ihnen Tipps und 
reserviert für Sie verschiedene Ausflüge - ganz gleich 
ob Sie Venedig und die Inseln der venetischen Lagune 
besichtigen möchten, einen Ausflug in die Weinkeller 
im Hinterland oder in eine der vielen Kunststädte 
Venetiens machen möchten. Falls Sie jedoch 
Sportarten im Freien bevorzugen, stehen Ihnen 
entweder die herrlichen Golfplätze in Jesolo und Prà 
delle Torri oder das Reitzentrum und der Bootsverleih 
für den Hochseefischfang, die Go-Kartbahn Pista 
Azzurra, sowie der Wasserpark Aqualandia für 
einen vergnügten Tag mit Familie und Freunden zur 
Verfügung. Darüber hinaus verfügen die Gäste vom 
Camping Garden Paradiso über viele organisierte 
Ausflüge wie z.B. Wein- und Käse-Probe in Treviso, 
Radtour entlang der Lagune und Bootsausflug nach 
Venedig und den Laguneninseln.

nei Dintorni

near to tHe CamPsite

in Der näHe

Il Camping Village Garden Paradiso offre ai suoi ospiti 
numerose convenzioni per godere del meglio che il Litorale 
del Cavallino e la zona circostante possano offrire. Il nostro 
ufficio informazioni ti aiuterà a scegliere e prenotare fra le varie 
escursioni a Venezia e alla laguna Veneta, una gita alle cantine 
enologiche dell’entroterra oppure nelle varie città d’arte del 
Veneto. Se desideri dedicarti allo sport all’aria aperta puoi 
competere con gli amici al Golf Club Prà delle Torri a Caorle 
(Venezia) dove ti attendono 18 buche di nuova realizzazione 
con vista sul mare, oppure il centro ippico e il servizio di 
noleggio barche per la pesca d’altura, o una corsa con il go-
kart in Pista Azzurra, oppure una giornata di sport e relax nel 
parco acquatico più grande d’Europa, Aqualandia. 
Infine, non potete perdervi le escursioni organizzate dal 
Garden Paradiso in esclusiva per i nostri ospiti, come la 
degustazione enogastronomica in provincia di Treviso, il Bike 
Tour lungo la laguna di Venezia oppure la gita in barca alla 
scoperta di Venezia e delle sue fantastiche isole!
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matrimonio in sPiaggia

WeDDing on tHe beaCH

HoCHzeit am stranD

esCursioni a venezia e treviso

eXCursions to veniCe anD treviso

ausFLÜge naCH veneDig unD treviso

Visita le isole della laguna di Venezia con un’escursione in 
barca. Una giornata alla scoperta delle splendide isole di 
Murano, Burano e Torcello. 
Per chi non sa rinunciare allo shopping, Treviso è la città 
ideale dove comprare i migliori marchi della moda italiana. 
Rimarrete affascinati dal suo centro storico racchiuso 
dalle antichissime mura e dai tantissimi minuscoli scorci. 
Per gli amanti del vino e del buon cibo non mancheranno 
inoltre le degustazioni di vini, formaggi e salumi tipici del 
trevigiano. 

Visit the islands in the Venice Lagoon by boat. A day to 
discover the splendid islands of Burano, Murano and 
Torcello.
If you love shopping, Treviso is the perfect place where 
you can buy Italian brands. A small city with a stunning 
old town enclosed by ancient walls with thousand of 
particular glimpses. For those who love wine and good 
food, Garden Paradiso organizes also typical wine-
cheese-cured meat tasting.

Besichtigen Sie die Inseln der Lagune von Venedig mit 
dem Schiff. Ein ganzer Tag um Burano, Murano und 
Torcello zu entdecken.
Wenn Sie gerne shoppen ist Treviso die ideale Stadt, 
wo man das Beste der italienischen Modemarken 
kaufen kann. Ihre hübsche historische Altstadt liegt 
inmitten eines von idyllischen Kanälen durchzogenen 
Mauerrings. Die Tour endet mit einer Wein-, Käse- und 
Salamidegustation.

Scegliere di sposarsi in riva al mare è sicuramente uno tra 
i modi più romantici di giurarsi amore eterno.
Noi al Garden Paradiso trasformiamo questo sogno in 
realtà. Il matrimonio civile o simbolico, il rinnovo dei voti 
d’amore, la celebrazione di un anniversario, tutti questi 
eventi potranno essere celebrati con la sabbia tra le dita 
e il profumo del mare tra i capelli. Voi scegliete il giorno, 
al resto pensiamo noi!

Wedding on the beach is for sure one of the most 
romantic way to declare your eternal love. We at Garden 
Paradiso want your dreams to come true. A civil wedding, 
a renewal of the vows of marriage or an anniversary 
celebration, now you can celebrate all these events 
feeling the sand between your toes and the smell of the 
sea in your hair. You choose the date, we do the rest!

Eine Hochzeit am Strand ist sicherlich eines der 
romantischsten Art und Weisen ewige Liebe zu erklären. 
Wir vom Garden Paradiso möchten, dass Ihre Träume 
wahr werden. Sei es eine Zivilheirat, die Erneuerung 
des Ehegelübdes oder ein Hochzeitstag, alle diese 
Feierlichkeiten können Sie jetzt mit Sand zwischen den 
Zehen und Meergeruch in den Haaren erleben. Sie 
wählen den Tag, wir kümmern uns um den Rest!

Yes, We Do!
Quanti di voi hanno sognato di dire ‘Sì, lo voglio’ a piedi 

nudi sulla sabbia?
Have you ever dreamed of saying “Yes, I do” barefoot 
on the beach? 
Haben Sie schon mal davon geträumt barfuß am 
Strand “Ja, ich will” zu sagen?

un viaggio neLLe traDizioni venete

a triP to eXPLore venetian traDitions

eine reise DurCH Die traDitionen Des veneto
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LegenDa

Percorso d’uscita
Notausgang
Exit direction

Raccolta rifi uti differenziati
Mülltrennung
Waste separation

Raccolta medicinali scaduti, batterie esauste 
Sammelpunkt von verfallenen Medikamenten, gebrauchte Batterien
Collection point of expired medicines, used batteries

Bandiera rossa esposta “PERICOLO”
Bei roter Fahne “GEFAHR”
Exposed red fl ag “DANGER”

Idranti - Hydrant - Hydrant

Estintori - Feuerloescher - Fire-extinguisher

In caso di emergenza seguire le indicazioni
Im Notfall folgen Sie die Notausgaenge
In case of fi re follow the direction-Signs to the emergency-exits

Reception

Cassa - Cambio
Kasse - Wechsel
Cash-desk - Exchange

Parcheggio
Parkplatz
Parking area

Stazione di ricarica per auto elettriche
Laderstation für Elektroautos
Charging station for electric cars

Spiaggia privata
Privatstrand
Private beach

Piscina privata
Privatschwimmbad
Private swimming-pool

Area Wellness
Wellnessbereich

Wellness Area 

Scuola nuoto
Schwimmschule
Swimming school

Piscina per bambini
Kinderschwimmbad
Swimming-pool for children

Telefono - Posta - Informazioni
Telefon - Post - Auskunftsbüro
Telephon - Post - Information

Ristorante - Pizzeria - Snack bar
Restaurant - Pizzeria - Snack bar
Restaurant - Pizzeria - Snack bar

Snack bar - Gelateria
Snack bar - Eisdiele
Snack bar - Ice-cream shop

Parcheggio barche
Bootanlegeplatz
Boats parking

Minigolf 

Campi da Tennis
Tennisplätze
Tennis courts

Bocce
Boccia

Ping Pong
Tischtennis
Table tennis

Palestra - Fitness center

Beach-volley

 

Animali non ammessi
Tiere nicht erlaubt
No animals

Approvv. acqua e scarico per camper
Ver- und Entsorgungsanlage für Reisemobile
Motor caravan service station

Posto lavaggio auto
Autowaschplatz
Car wash facilities

Medico - Pronto Soccorso
Arzt - Erste Hilfe
Doctor - First Aid

Supermercato e negozi
Supermarkt und Geschäfte
Supermarket and shops

Spettacoli - Intrattenimenti
Vorstellungen - Unterhaltung
Shows - Entertainment

Teatro TV Cinema
Theater TV Kino
Theater TV Cinema

Bazar

Campo giochi bimbi
Kinderspielplatz
Children’s playground

Sala giochi
Spielsalon
Games room

Servizio igenico
Sanitärgebäude
Sanitary facilities

Servizio igenico per disabili
Sanitäreinrichtungen für Rollstuhlfahrer
Sanitary service for d.

Servizio igienico bambini
Kinderbadezimmer

Gelateria
Eisdiele
Ice-cream shop

Parrucchiera 
Friseursalon
Hairdresser

Fahrradverleih
Noleggio bici

Bike rent

Guardiola notturna 
Nachtwache
Night Guard 

Laboratorio ceramiche
Töpferwerkstatt
Pottery workshop

Fotografo
Fotograf
Photographer

P

Bancomat
Geldautomat
ATM

Noleggio pedalò / Paddle Boat rental
Windsurfschule
Windsurfing & Catamaran School

Campiello Veneziano 

Maxi Mare

Maxi Venezia

Borgo Azzurro

Borgo Fiorito

Piazzola Maxi - non prenotabile

Chalet Paradiso 

Sestiere S. Marco  

Giardino d’Arte

Sestiere Castello  

Caravan Bürstner

Piazzola Dream - a prenotazione

Piazzola Standard - a prenotazione
Standard Stellplätze - auf Reservierung
Standard pitch - on reservation

Dream Stellplätze - auf Reservierung
Dream pitch - on reservation

Maxi Stellplätze - nicht buchbar
Maxi pitch - not bookable

Piazzola Standard - non prenotabile 
Standard Stellplätze - nicht buchbar
Standard pitch - not bookable

Kid’s sanitary facilities

Spiaggia libera  
Freier Strand 
Free beach 

Piscina privata coperta  
Privatschwimmbad
Private swimming-pool

9

1

670 671 672 673 674 675 676 677 678 679 680 681 682

694 695

683 684 685

656 657653 654 655650 651 652647 648 649

686
687 688 689 690 691 692 693

665

642 643 644 645 646

629 630 631 632 633

616 617 618 619 620

596

615

595

614

594593592 597 598 599

581

561

540 825

851 852

838

853 854 855

896 897

882 883

898

924 925 926

910 911 912

927 928 929

913 914 915

930 931 932

916 917 918

933 934

919 920

935 936

921 922

937

923

961

949

960

948

959

947

958

946

957

945

956

944

955

943

954

942

953

941

952

940

951

939

950

938

884

899 900

885 886

901

887

902 903

888 889

904

890

905 906

891 892

907

893

908

894

909

895

881

872

880

871

879

870

878

869

877

868

876

867

875

866

874

865

873

864

857 858 859 860 861 862

848 849845 846 847842 843 844839 840 841

856

812

826

813

827

814

828

815

829

816

830

817

831

818

832

819

833

820

834

821

835

822

836

823

837

824

811810809808807806805804803802801800

539538

524

537

523

536

522

535

521

534

520

533

519

532

518

531

517

530

516

529

515

528

514

527

513

526

512

525

511

500 501 502 503 504 505 506 507 508 509

253 254 255

197 198 199 200 201 202 203

222

204

223

205

224

206

225

207

226

208

227

209

228

210

229

211

230

212

231

213

232

214

233

215

252

300

330

342341

329328

340

327

339338

326325

337

324

336

323

335

350

362

351

363

352

364

353

365

354

366

376

386

375

385

374

384

373

383

372

382

371

381

370

380

369

379368

378

367

377

387

400

388

401

389

402

390

403

391

404

346

358
345

357

344

356

343

355

319

331

320

332

321

333

322

334

393

406

392

405

395

408

394

407

397

410

396

409

399

412

398

411

464
467466465

461
463462

458
460459

455
457456

452
454453

450449448190189188187186185184183182181180179178146

145

144

143

142

141

140

139

138

137

136
147

148 153

149

257 258 259

263262261

150

154 155

151

156 157

152

413

420

427

434

441 442

435

443

436

444

437

445 446

439 440

447

438

421

428

422

429

423

430

424

431

425

432

426

433

414 415 416 417 418 419

451

349

361360

348347

359

251

281280

250249

279278

248247

277276

246245

275274

244243

273272

242241

271270

240

269

239

268

238

267266

236

265

235

264

234

301

282

302

283

303

284

304

285

305

286

306

287

237

289

308307

288

291

310309

290
293

312311

292
295

314313

294

297

316315

296
299

318317

298

221220219218217216

510

580

560

579

559

578

558

577

557

576

556

575

555

574

554

573

553

572

552

571

551

570

550

569

549

568

548

567

547

566

546

565

545

564

544543542541

600

582

562

666 667 668 669

1

1

2 3 4 5 6 7 8 9

10

1112131415161718

2

3

4

5

6

79 8

21

20

19

1817
16

15

14

13

12

11

10

2 4
3

5

6 7

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

1

1

2 3 27 28 29 30 31 32

38 39 40 7 8 9

35 36 37 4 5 6

33 34

21 22 23 24 25 26 1

2 3 4 5 6 9 107 8
11 12 13 14 15 16 19 2017 18

2

1 2 3 4 5

6 7 8 9 10

11 12 13 14 15

16 17 18 19 20

1

21

4 6

3

23

22 24

25

26 28

27 29

7 9

8 10

30 32

31 33

11 13

12 14

34 36

35 37

15 17

16 18

38

39

19

20

5

1

2

3

5

6

7

4 8 12 16

11 15

10 14

9 13
17

18

20 24

19 23

22

21

2

3

5

4 8

9

6 7 12 13 18 19 20

24

23

22

21171410

11 15 16

3 4 9 10 15 16 21 22

7

8

1

2
5

6 13

1411

12 19

2017

18

23

24

10 11

S-HOLIDAYS

SUN PARK

BREAK HOLIDAYS 12 13 14

46

Percorso d’uscita
Notausgang
Exit direction

Raccolta rifi uti differenziati
Mülltrennung
Waste separation

Raccolta medicinali scaduti, batterie esauste 
Sammelpunkt von verfallenen Medikamenten, gebrauchte Batterien
Collection point of expired medicines, used batteries

Bandiera rossa esposta “PERICOLO”
Bei roter Fahne “GEFAHR”
Exposed red fl ag “DANGER”

Idranti - Hydrant - Hydrant

Estintori - Feuerloescher - Fire-extinguisher

In caso di emergenza seguire le indicazioni
Im Notfall folgen Sie die Notausgaenge
In case of fi re follow the direction-Signs to the emergency-exits

Reception

Cassa - Cambio
Kasse - Wechsel
Cash-desk - Exchange

Parcheggio
Parkplatz
Parking area

Stazione di ricarica per auto elettriche
Laderstation für Elektroautos
Charging station for electric cars

Spiaggia privata
Privatstrand
Private beach

Piscina privata
Privatschwimmbad
Private swimming-pool

Area Wellness
Wellnessbereich

Wellness Area 

Scuola nuoto
Schwimmschule
Swimming school

Piscina per bambini
Kinderschwimmbad
Swimming-pool for children

Telefono - Posta - Informazioni
Telefon - Post - Auskunftsbüro
Telephon - Post - Information

Ristorante - Pizzeria - Snack bar
Restaurant - Pizzeria - Snack bar
Restaurant - Pizzeria - Snack bar

Snack bar - Gelateria
Snack bar - Eisdiele
Snack bar - Ice-cream shop

Parcheggio barche
Bootanlegeplatz
Boats parking

Minigolf 

Campi da Tennis
Tennisplätze
Tennis courts

Bocce
Boccia

Ping Pong
Tischtennis
Table tennis

Palestra - Fitness center

Beach-volley

 

Animali non ammessi
Tiere nicht erlaubt
No animals

Approvv. acqua e scarico per camper
Ver- und Entsorgungsanlage für Reisemobile
Motor caravan service station

Posto lavaggio auto
Autowaschplatz
Car wash facilities

Medico - Pronto Soccorso
Arzt - Erste Hilfe
Doctor - First Aid

Supermercato e negozi
Supermarkt und Geschäfte
Supermarket and shops

Spettacoli - Intrattenimenti
Vorstellungen - Unterhaltung
Shows - Entertainment

Teatro TV Cinema
Theater TV Kino
Theater TV Cinema

Bazar

Campo giochi bimbi
Kinderspielplatz
Children’s playground

Sala giochi
Spielsalon
Games room

Servizio igenico
Sanitärgebäude
Sanitary facilities

Servizio igenico per disabili
Sanitäreinrichtungen für Rollstuhlfahrer
Sanitary service for d.

Servizio igienico bambini
Kinderbadezimmer

Gelateria
Eisdiele
Ice-cream shop

Parrucchiera 
Friseursalon
Hairdresser

Fahrradverleih
Noleggio bici

Bike rent

Guardiola notturna 
Nachtwache
Night Guard 

Laboratorio ceramiche
Töpferwerkstatt
Pottery workshop

Fotografo
Fotograf
Photographer

P

Bancomat
Geldautomat
ATM

Noleggio pedalò / Paddle Boat rental
Windsurfschule
Windsurfing & Catamaran School

Campiello Veneziano 

Maxi Mare

Maxi Venezia

Borgo Azzurro

Borgo Fiorito

Piazzola Maxi - non prenotabile

Chalet Paradiso 

Sestiere S. Marco  

Giardino d’Arte

Sestiere Castello  

Caravan Bürstner

Piazzola Dream - a prenotazione

Piazzola Standard - a prenotazione
Standard Stellplätze - auf Reservierung
Standard pitch - on reservation

Dream Stellplätze - auf Reservierung
Dream pitch - on reservation

Maxi Stellplätze - nicht buchbar
Maxi pitch - not bookable

Piazzola Standard - non prenotabile 
Standard Stellplätze - nicht buchbar
Standard pitch - not bookable

Kid’s sanitary facilities

Spiaggia libera  
Freier Strand 
Free beach 

Piscina privata coperta  
Privatschwimmbad
Private swimming-pool
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www.gardenparadiso.it



FEELING SPA
Garden Paradiso

SPA     MASSAGE     BEAUTY     NAILS SALON

   

Via F. Baracca, 55 - 30013 Cavallino Treporti  Venezia - Italia

tel +39 041 968075 

info@gardenparadiso.it  www.gardenparadiso.it

Come raggiungerCi
In auto
Da Villach - Tarvisio (autostrada A23): prendere 
A4 direzione Trieste - Venezia, uscire a Noventa di 
Piave. 
Da Brennero - Verona (autostrade A22 – A4 - A57): 
uscire a Noventa di Piave. 
Da Belluno (autostrada A27): uscire a Treviso 
Sud. Proseguire sempre in direzione Jesolo Lido/
Cavallino-Punta Sabbioni.

Coordinate GPS: 
Latitudine Nord: 45° 28’ 44,5”  
Longitudine Est: 12° 33’ 50.0”

In aereo
Da Aeroporto “Marco Polo” di Venezia è possibile 
raggiungerci con l’autobus di linea per Jesolo Lido/
Punta Sabbioni (ATVO) o in auto, prendendo la 
statale in direzione Jesolo
Da Aeroporto “Antonio Canova” di Treviso è 
possibile raggiungerci con l’autobus di linea per 
Jesolo Lido/Punta Sabbioni (ATVO) o in auto 
seguendo le indicazioni per Spiagge-Jesolo Lido.

In treno
Dalla stazione di Venezia Santa Lucia prendere il 
vaporetto diretto a Lido di Venezia e poi la motonave 
per Punta Sabbioni (Linea LN). 
Da Punta Sabbioni prendere l’autobus (ATVO) 
diretto in “Via Baracca”.
Dalla stazione di Venezia-Mestre e di San Donà di 
Piave prendere l’autobus (ATVO) per Jesolo Lido e 
scendere al capolinea. Prendere l’autobus N.5 per 
“Via Baracca”.

Wie sie zu uns kommen
Mit dem Auto
Von der Autobahn 23 Villach –Tarvisio auf die A4 
in Richtung Venezia fahren: Ausfahrt Noventa di 
Piave.
Vom Brenner - Verona (Autobahn A22–A4-A57): 
Ausfahrt Noventa di Piave. 
Von Belluno (Autobahn A27): Ausfahrt Treviso 
Sud. eiter Richtung Jesolo Lido/Cavallino – Punta 
Sabbioni

GPS Koordinaten: 
Breitengrad Nord: 45° 28’ 44,5”
 Längengrad Ost: 12° 33’ 50.0”

Mit dem Flugzeug
Vom Flughafen “Marco Polo” Venedig aus mit 
dem Linienbus nach Jesolo Lido/Punta Sabbioni 
(ATVO) oder mit dem Auto auf der Bundesstraße 
Richtung Jesolo.
Vom Flughafen “Canova” in Treviso aus mit dem 
Autobus (ACTV) nach Jesolo Lido/Punta Sabbioni 
oder mit dem Auto Richtung Strand-Jesolo Lido.

Mit dem Zug
Vom Bahnhof in Venezia “Santa Lucia” mit dem 
Motorboot nach Lido di Venezia und dann nach 
Punta Sabbioni. 
In Punta Sabbioni nehmen Sie den Bus N.5 nach 
“Via Baracca”.
Vom Bahnhof Venezia-Mestre oder San Donà di 
Piave mit dem Linienbus nach Jesolo Lido/Punta 
Sabbioni (ATVO).

DireCtions
By car
From Villach-Tarvisio (A23 motorway): take the A4 
Trieste – Venezia, exit at Noventa di Piave. From 
the Brenner Pass - Verona (A22 – A4 motorways): 
exit at Noventa di Piave and head towards Spiagge 
- Jesolo. 
From Belluno (A27 motorway): exit at Treviso Sud. 
Follow signs to Jesolo Lido/Cavallino – Punta 
Sabbioni.

GPS Coordinates:
Latitude north: 45° 28’ 44,5” 
Longitude east: 12° 33’ 50.0”

By plane
From Venice’s “Marco Polo” international airport 
you can reach us by taking buses to Jesolo Lido/
Punta Sabbioni (ATVO line) or taking the state road 
heading towards Jesolo.
From Treviso’s “Canova” airport, you can reach us 
by ACTV bus to Jesolo Lido/Punta Sabbioni (ATVO 
line) or taking the state road heading towards 
Jesolo.

By train
From Venezia Santa Lucia station you can catch 
the motor boat for Lido di Venezia and then to 
Punta Sabbioni. 
In Punta Sabbioni you can catch the bus N.5 to 
“Via Baracca”.
From both Venezia – Mestre or San Donà di Piave 
stations you can catch the bus to Jesolo Lido 
(ATVO line) and then the line N.5 to “Via Baracca”.
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SCOPRI
GARDEN PARADISO
UN MARE DI DIVERTIMENTO
PER LE TUE VACANZE.

ENTDECKEN SIE
GARDEN PARADISO
EINE MENGE SPASS FÜR IHREN URLAUB. 

DISCOVER
GARDEN PARADISO 
A LOT OF FUN FOR YOUR HOLIDAYS. 

www.gardenparadiso.it       Cavallino-Treporti    Venezia    Italia2018
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